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Instruction for installation and use
Instructiune de instalare si utilizare
Uputstvo za ugradnju i upotrebu
Uputstvo za ugradnju i upotrebu
Uputstvo za ugradnju i upotrebu
Szerelési és kezelési utasitas

Navodilo za vgradnjo in uporabo
O8nyLEC yLaL TNV EyKOTAOTOGN KOlL T XPNON
YnatcTBo 3a BrpagyBarbe 1 ynotpeba
Navod na montaz a pouZivanie
Instrukcja instalacji i uzytkowania
Instrugdo para instalagdo e uso

Istruzioni per l'installazione e I'uso

FpaanHCKO ocBeTaeHUe

Garden lighting

Lluminat pentru gradina
Bastenska svetiljka

Vrtna rasvjeta

Bastenska svjetiljka

Kerti lampatest
Dizajnerske svetilke
DWTLOTIKO E§WTEPLKOV XWPOU
rpaguHa ocBeTyBatbe
Zahradna lampa
Oswietlenie ogrodu
lluminagao de jardim
llluminazione del giardino




INSTALLATION INSTRUCTION Garden

Read carefully before installation
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Catalogue number Led qty Colour Whole fixture lumens Colour temp. W/D Length Height
(W) (Im) (K) (mm) (mm) (mm)

96GRFLED068 1.0 Silver 60 6500 100 - 74
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painted die cast aluminum cover.

Access to the lamp by unclipping
4quick-acting closures made of
stainless steel

PC cover.

Die cast aluminum body coated with
polyester powder in balck color.

Recessed box for installation.

High tightness level(IP65)

Installation PCB board.
Installation body by unclipping

2quick-acting closures

12x05mm LEDs.

20cm length rubber wire.

Excavate hole approximately
10x10x8cm deep,
shaping hole to conform to fixture.

Connect wire,

Installation body by unclipping
Install recessed box

2quick-acting closures.

Installation cover by unclipping
4quick-acting closures made of
stainless steel.

Clearance Sand or gravel Wiring box

Rigid PVC conduit




BG - OcseTtutenHoto Tan0 TpabBsa Aa 6bae MOHTUPAHO M BbBEAEHO B €KCNA0aTaLUMa eAMHCTBEHO OT CELMANUCT C NOAXOAALLO
eNeKTpoTeXHMYecKo obpasosaHme. Npean CBbP3BAHETO My KbM 3aXpaHBaLLaTa KJIeMa MbpBO ce yBepeTe, Ye HAMA HapaHeHa unn
IMNCBALLA M301aLMA N0 3aXPaHBaLLMTe NPOBOAHULM. LiBETHUAT KoA, Ha KabenuTe e yepeH unm kadss (L) - pa3oB npoBoaHUK, cvH N
HY/IEB NPOBOAHWMK U KbATO-3€/1EH - 3aLUUTEH (3aHyNABALL) NPOBOAHMK - NPU TeNa 3aLUTEHN CPELLYY MOPAKEHUE OT eNeKpUYeckn
TOK K1ac 1. BUABT Ha M3TOUHMKA Ha HaNpeXeHKe, KaKTo M OCTaHaNNTe TEXHUYECKM XapaKTePUCTUKM ca nocodenu B Tabauua. EN -
The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician! Make sure that you do not damage any
electric cables when you are mounting the light fitting. The colour codes of the wire are the following: black or brown (L) = phase
conductor, blue (N) = neutral conductor, and in the case of a light fitting of shock protection class 1: green-yellow =earting
conductor. Only a light source of maximum performance and of the type indicated in the data plate and around the socket can be
used for the product. D - Die Montage und Inbetriebsetzung des Leuchtkdrpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden!
Beider Montage des Lichtkdrpers soll darauf geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht verletzt wird.Die Leitungen sind mit
den folgenden Farben versehen: schwarz oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) = Nullleiter, und bei Leuchtkérpern mit
Beriihrungsschutz klasse 1. : griin - gelb = Schutzleiter. CZ - Montd? a zprovoznéni lampy smi provadét vyhradné jenom odborna
osoba. Pfi montazi lampy dejte pozor na to, aby jste ndhodou neposkodil elektricky kabel. Vyznam pouzivanych barev u kabeld jsou
nasledujici: ¢ernd, nebo hnéda (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, u lampy s proti dotykovou ochranou: zele- na-zluta =
ochranny (uzemnéni) vodi¢. SLO - Namontovanie osvetlovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky méze vykonavat len
odbornik! Pri namontovani osvetlovacieho telesa dbajte na to, aby ste neporusili kabel elek-trického vedenia. Farebné oznacenia
vodicov su nasledovné: ¢ierna, alebo hneda farba (L) = lazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodic, a v pripade osvetlovacieho telesa
patriaceho do I.triedy ochrany pred nebez-peénym dotykom: zelend-ZIt4 = ochranny vodi¢. PL - Lampa moze byé zamontowana i
urucho-miona tylko przez specjaliste! Przy montowaniu lampy nalezy uwaza¢, aby nie uszkodzic kabla elektrycznego. Oznakowanie
koloréw kabli: czarny lub brazowy (L) = przewdd fazowy, niebieski (N) = przewdd zerowy i w przypadku lampy I. ochrony kontaktu:
zielono-z6tty =przewdd ochronny. HU - A ldmpatest felszerelését és lizembe helyezését csak szakember végezheti! A lampatest
felszerelésénél vigyazzon arra, hogy ne sértsen meg elektromos ka-belt. A vezetékek szinjel6lései a kovetkezdk: fekete vagy barna
(L) = fazisvezetd, kék (N) = nulla vezets, és 1. érintésvédelmi ldmpatest esetén: zéld-sarga védévezets. SK - Montiranje in stavljenje
svetilke v obrat sme izvrSevati le strokovnjak! Pri montiranju svetilke pazite da ne poskodujte elektricnega kabela. Barvna
zaznamovanja vod so naslednja: ¢rna alirjava (L) = faznivod, modra (N) = neutralni vod, in v primeru svetilke z zas¢ito pred dotikom:
zelena- rumena = zai¢itni vod. BiH - MontaZu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon moze izvriti samo struéna osoba! Kod montaze
rasvjetnog tijela pazite da ne ostetite elektri¢ni kabel. Oznacavanje kablova prema bojama: crnailismeda (L)=faza, plava (N) = nula,
i kod rasvjetnog tijela sa 1. stupnjem zastite zeleno-zuta = uzemljenje. SRB - MontaZzu lampe i stavljanje u pogon moZe izvrsiti samo
strucna osoba. Priliokm montaZe lampe pazite da ne ostetite kabel. Znacenje kablova prema bojama: crnaiili smeda (L)= faza, plava
(N)=nula, i kod lampi sa 1 $tepenom zastite zeleno-7uta = uzemljenje. RO - Montarea si punerea in functiune a corpului de iluminat
poate fi realizatd doar de personal de specialitate! La montarea corpului de iluminat urmariti sa nu deteriorizati cablurile electrice.
Marcarea cu colori a cablurilor este urmatoarea: negru sau maro (L) = cablu de faza, albastru (N) = cablul nul, si in cazul corpului de
ilumiat cu clasa de imp&mantare I.: verde-galben = impdmantarea. GR - H tomoBétnon kot oL puBuicelg mpémet va yivovtat puévo
aro e81KO. ITnV TOMoBETNON PETEL VAL TTPOCELETE vaL NV TipoKaAEéoeTe GBoPEC 0To kKaAwdLo. To xpwHa Twv KaAwdiwy eivat wg
€€NG: pavpo n kadé (L) = dpdon, umAe (N) = oubETepo, Kal o€ TePIMTWOoN GWTLOTIKWY PE Tipootacio NAektpomAngiag kKAaong 1:
kitpwo-rpdowo = kadwsio npootaciag; IT - Per la tua sicurezza, I'installazione e la messa a punto vengono eseguite solo da uno
specialistal; HR - Za vau sigurnost, instalacije i ugadanje izvodi samo struéna osoba!; MK - 3a Bawa 6e36eaHocT, uHcTanauuja n
nopecysarbe ce msBeaysa camo og cneumjannct!; PL - Ze wzgledéw bezpieczeristwa instalacje i strojenie wykonuje tylko
specjalistal; P- Para sua seguranca, ainstalac3o e o ajuste s3o realizados apenas por um especialista!
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